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My career i n  f i s h e r y  biology a t  t h e  Honolulu Laboratory began 

i n  1950. It is i n t e r e s t i n g  t o  look back on t h e  many y e a r s  t h a t  have 

passed s i n c e ,  and t o  see how c l o s e l y  my career h a s  been t i e d  i n  w i t h  

t h e  Far Seas F i s h e r i e s  Research Laboratory (formerly Nankai Regional 

F i s h e r i e s  Research Laboratory) . 
From t h e  very  beginning of my career i n  s tudying tunas,  I began 

t o  r e l y  t o  a l a r g e  degree on published r e p o r t s  from the Nankai 

Laboratory i n  Kochi, Japan. Many names became very  f a m i l i a r  t o  m e  

from studying the v a r i o u s  p u b l i c a t i o n s  from t h e  Laboratory: Yabe, 

Yukinawa, Watanabe, Ueyanagi, Honma, Kamfmura, Kikawa, Nakamura, Suda, 

Shingu, Yamanaka H a j i m e ,  Yamanaka I c h i r o ,  Yabuta, Mimura, etc. A f t e r  

acquain t ing  myself w i t h  a v a i l a b l e  information on tuna biology and 

tuna d i s t r i b u t i o n ,  I w a s  ass igned t o  go t o  Japan i n  1951 t o  serve as 

an  observer  on a Japanese tuna mothership (E. 3 Tenyo Maru of t h e  

Taiyo Fish ing  Company) which accompanied a f l e e t  of 1 6  ca tcher  vessels 

t o  waters  of  t h e  U.S. Trus t  T e r r i t o r y  on a tuna f i s h i n g  expedi t ion.  I 
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went as a r e p r e s e n t a t i v e  of t h e  U.S. F i s h  and W i l d l i f e  Serv ice  

( p r e s e n t l y  t h e  Nat ional  Marine F i s h e r i e s  Serv ice) ,  t h e  U.S. Navy, and 

t h e  High Commissioner of t h e  U . S .  Trus t  Territory. 

w a s  t o  c o l l e c t  tuna c a t c h  and e f f o r t  d a t a  and o t h e r  b i o l o g i c a l  

in fonnat ion .  It w a s  my very  f irst  v i s i t  t o  Japan, and I must admit, 

a most t h r i l l i n g  experience.  

t h a t  I w a s  of Japanese e x t r a c t i o n ;  my grandparents  had emigrated t o  

H a w a i i  from Kumamoto P r e f e c t u r e  many y e a r s  ago. It w a s  a wonderful 

new experience working among Japanese o f f i c e r s  and crews of t h e  

mothership and t h e  c a t c h e r  vessels, s t r u g g l i n g  t o  speak Japanese and 

acquain t ing  myself wi th  Japanese customs. I s t i l l  have b e a u t i f u l  

memories of t h i s  f i r s t  excursion t o  Japan. 

My primary mission 

A t  t h a t  t i m e  my o n l y  claim t o  Japan w a s  

That was a long t i m e  ago. 

Upon r e t u r n i n g  t o  Hawaii a f t e r  t h e  4-1/2 month t r i p ,  most of 

which was u n f o r t u n a t e l y  spent  a t  s e a ,  I resumed my s t u d i e s  and continued 

reading  r e p o r t s  o r i g i n a t i n g  from t h e  Nankai Laboratory. 

v i s i t e d  t h e  Nankai Laboratory f o r  t h e  f i r s t  t i m e ,  for t h e  purpose of 

d i s c u s s i n g  w i t h  D r .  Hi rosh i  Nakamura and h i s  s t a f f ,  a coopera t ive  North 

P a c i f i c  a l b a c o r e  s tudy.  It w a s  then that I had t h e  p l e a s u r e  of meeting 

I n  1960 I 

t h e  e n t i r e  s t a f f  of t h e  Nankai Laboratory.  

young and e n e r g e t i c  s ta f f  and f o r  t h e  f i r s t  time I w a s  a b l e  t o  

a s s o c i a t e  f a c e s  wi th  t h e  many f a m i l i a r  names. 

Honolulu I continued t o  n u r t u r e  t h e  f r i e n d s h i p s  I had developed wi th  

t h e  Nankai Laboratory s t a f f  through correspondence, and la ter  m e t  

s e v e r a l  of them again  a t  t h e  Honolulu Tuna Biology Conference i n  1961 

and aga in  a t  t h e  FA0 World S c i e n t i f i c  Meeting on t h e  Biology of Tunas 

I w a s  impressed by t h e  

A f t e r  my r e t u r n  t o  

and Related Species  he ld  i n  La J o l l a  i n  1962. By t h i s  t i m e ,  it w a s  
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very  clear t o  m e  and my col leagues  t h a t  much of t h e  important con- 

t r i b u t i o n s  t o  t h e  knowledge of tuna biology and d i s t r i b u t i o n  o r i g i n a t e d  

from s t u d i e s  conducted by s c i e n t i s t s  of t h e  Nankai Laboratory.  

r e l a t i o n s h i p  wi th  t h e  s t a f f  of t h a t  Laboratory grew c l o s e r  and c l o s e r  

over  t h e  years .  In  a real  sense,  though separated geographical ly ,  I 

have grown up toge ther  w i t h  most of t h e  tuna s c i e n t i s t s  who are now 

a t  t h e  Far  Seas Laboratory i n  Shimizu. 

My 

Another experience I s h a l l  never f o r g e t  i s  when my work on 

a l b a c o r e  took m e  t o  Japan f o r  a 6-month v i s i t  t o  t h e  Nankai Laboratory.  

This w a s  i n  1964,  t h e  year  of t h e  Tokyo Olympics. On t h i s  t r i p  I w a s  

accompanied by my wife  and two daughters .  We rented  a house i n  t h e  

o u t s k i r t s  of Kochi C i t y  a t  Mama, and my two c h i l d r e n  a t tended  Kochi 

Elementary School. My wife  made many f r i e n d s ,  p a r t i c u l a r l y  i n  t h e  

c i t y ' s  supermarkets and shops,  whi le  my c h i l d r e n  w e r e  t r e a t e d  very  

w e l l  by t h e i r  classmates. The s t a f f  of t h e  Nankai Laboratory,  and 

t h e i r  f a m i l i e s ,  d i d  everything p o s s i b l e  t o  make our s t a y  i n  Kochi 

comfortable and t o  h e l p  m e  g e t  my work done a t  t h e  Laboratory.  I 

f r e q u e n t l y  look a t  t h e  photographs showing t h e  l a r g e  numbers of people  

who came t o  see us off  a t  t h e  t r a i n  s t a t i o n  on t h e  day of our depar ture .  

We a l s o  t r e a s u r e  a t a p e  record ing  i n  which everyone i n  our two c h i l d r e n ' s  

classes, inc luding  t h e  t e a c h e r s  and p r i n c i p a l ,  recorded t h e i r  f a r e w e l l  

messages. These remembrances t i e  i n  very  i n t i m a t e l y  w i t h  t h e  deep 

f e e l i n g s  I have for t h e  people of t h e  Nankai Laboratory.  

The r e l a t i o n s h i p  between t h e  Far  Seas Laboratory and t h e  Honolulu 

Laboratory h a s  remained very  c l o s e  over t h e s e  many years .  W e  have been 
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a b l e  t o  work toge ther  on coopera t ive  p r o j e c t s ;  w e  have e s s e n t i a l l y  

e s t a b l i s h e d  a "sister laboratory" r e l a t i o n s h i p ,  though on an  informal  

b a s i s .  This is perhaps a n a t u r a l  development, s i n c e  our l a b o r a t o r i e s  

have worked on common problems, of mutual i n t e r e s t  and b e n e f i t .  I a m  

happy t h a t  I have been a b l e  t o  serve i n  t h e  r o l e  of " l ia i son"  between 

our l a b o r a t o r i e s  i n  he lp ing  t o  develop and t o  maintain such a c l o s e  

working r e l a t i o n s h i p .  

g r e a t  bond has  developed between our  two l a b o r a t o r i e s .  I b e l i e v e  t h a t  

t h e  Far  Seas Laboratory h a s  e s t a b l i s h e d  i t s e l f  as one of t h e  lead ing  

tuna l a b o r a t o r i e s  i n  t h e  world. 

i s  held i n  e q u a l l y  high esteem by our co l leagues  i n  t h i s  f i e l d .  

There c e r t a i n l y  is no denying t h e  f a c t  t h a t  a 

We hope t h a t  t h e  Honolulu Laboratory 

Many of my Japanese f r i e n d s  have remarked t h a t  "Mr .  Otsu t h i n k s  

Japanese,  and understands t h e  Japanese people,  and t h e r e f o r e  i t  is  

easy  t o  relate t o  him." 

p o s s i b l y  make m e  happier  than t o  b e  regarded i n  t h i s  manner. 

s t u d i e d  Japanese and t h i n g s  Japanese i n  order  t o  b e  a b l e  t o  s e r v e  a 

u s e f u l  purpose i n  H a w a i i  and i n  our  r e l a t i o n s h i p  wi th  t h e  Japanese. 

From your many comments, I must assume t h a t  I have achieved some 

This  makes m e  very  happy. Nothing could 

I have 

measure of success  i n  t h i s  area. Through a f i n e  nucleus of f r i e n d s  

a t  t h e  Far  Seas Laboratory,  I have enlarged my ci rcle  of f r i e n d s  

throughout Japan, n o t  only wi th  those  r e l a t e d  t o  work on tunas ,  but  

t o  o t h e r  f i s h e r i e s  as w e l l ,  and today, I a m  a b l e  t o  v i s i t  n e a r l y  

everywhere i n  Japan and expect t o  meet some o l d  f r i e n d s .  

A s  I approach t h e  end of my c a r e e r  with t h e  Honolulu Laboratory, 

I can look  back and a p p r e c i a t e  everything you a t  t h e  Far Seas 
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Laboratory have done f o r  m e  t o  make my work i n  H a w a i i  more meaningful 

and u s e f u l .  We have gone through many changes, many r e o r g a n i z a t i o n s ,  

j u s t  as you have. 

of d i r e c t o r s :  Nakamura, Takashiba, Yabe, Kibezaki,  and Fukuda. My 

deep f e e l i n g  of f r i e n d s h i p  and r ega rd  f o r  you h a s  remained u n a l t e r e d  

through a l l  t h e s e  changes. I thank you ve ry  much f o r  i n v i t i n g  m e  t o  

expres s  my thoughts  and f e e l i n g s  t o  you i n  your special .  1 0 t h  

Anniversary E d i t i o n  of t h e  Enyo Newsletter. 

I have seen  your Laboratory go through a success ion  

I a m  proud t h a t  many of my Japanese f r i e n d s  have l abe led  me a 

J u n s u i  no Nippon-Jin." What g r e a t e r  compliment can I expect? I t  

Thank you very much. 

f o r  t h s  Far Seas Laboratory and t o  continued close r e l a t i o n s h i p  with 

t h e  Honolulu Laboratory.  

I look forward t o  many more p roduc t ive  y e a r s  




